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The Semantic Concept of Carnival as a Code  

of Reading the Discourse of Maidan 
 

The article analizes the discourse of Maidan in the context of wide conception of 
textuality and philosophy of the carnival of Mihailo Bahtin. Not only verbal-
graphical, verbal-phonetic, visual but also unencoded archetypal-mythological 
series are taken into account. Emphasis is placed on the comic component and ways 
of its verbalization in the discourse of Maidan. 
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ТАКТИКА ПОБУДОВИ ТА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ 
СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНОЇ МОДЕЛІ  

(на матеріалі простого речення  
сучасної німецької мови)  

 
Статтю присвячено дослідженню питання моделювання у мові, ін-

терпретації підходів лінгвістів щодо організації моделі, визначенню стру-
ктурно-семантичних моделей простого речення в сучасній німецькій мові. 

Ключові слова: моделювання, структурно-семантична модель, просте 
речення, німецька мова. 

 
У науці моделювання вважається центральним дослідниць-

ким методом, який спрямований на висвітлення властивостей 
предмета / явища за допомогою побудови його моделі. До зага-
льних властивостей моделі відносять, насамперед, умовність,  
а критерієм адекватності вважають експеримент. 

Моделювання у лінгвістиці є пріоритетною темою теоретич-
ного і практичного синтаксису, яке спрямовано, насамперед, на 
опис моделей речення та складання списку таких моделей у мо-
ві. Лінгвістична прагматика надало питанню моделювання дода-
ткової актуальності, оскільки одним з предметів її дослідження є 
комунікативні моделі (моделі мовленнєвої поведінки). 
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Об'єктом дослідження у статті виступає модель простого ре-
чення в сучасній німецькій мові; предметом – формальні та се-
мантичні компоненти, які утворюють мінімальний каркас / схе-
му (модель) такого речення. Завдання статті полягає у намірі 
інтерпретації підходів щодо організації структурно-семантичної 
моделі простого речення в сучасній німецькій мові, встановлен-
ні її логіко-граматичних ознак.  

У теорії визначення моделі речення в сучасній німецькій 
граматиці існують д в а підходи [Москальская 1981, 23–45].  

Одна група вчених встановлює та визначає зразок моделі 
простого речення на основі правил формальної граматики. За 
основу береться обов'язкова, мінімальна, структура речення, яка 
складається із підмета та присудка, наприклад: Das Auto fährt. 
Das Auto steht. Das Auto wird repariert. Відповідно визначається 
структурний мінімум (каркас, схема) речення, який іменується 
моделлю і може бути записаний такими символами: S (Subjekt) 
+ V Präd. (verbales Prädikat). Наявним є ототожнення компонентів 
моделі із головними членами речення. Така модель німецького 
простого речення класифікується як двохкомпонентна [напр.:  
K. Boost 1955; B. Delbrück 1920; Ch. Dürscheidt 2005; U. Engel 
2009]. Граматична форма предиката визначає семантику (зміст) 
речення. Вона складається із темпоральної семи (теперішнє), мо-
дальної семи (реальність) та аспектно-видової семи (пасив).    

Інший підхід до визначення моделі простого речення ґрунту-
ється на такому умовиводу: мовець при побудови речення пови-
нен надати вислову "завершений" характер [напр.: H. Glinz 1962; 
H. Brinkmann 1971; W. Schmidt 1982; B. Techtmeier 1984; 
L. Weißgerber 1971]. Прихильники цього підходу вважають, що, 
хоча речення-моделі Das Auto fährt / Das Auto steht / Das Auto 
wird repariert з точки зору граматики є коректними, в інформа-
ційному аспекті вони потребують логічного (змістовного / сми-
слового) продовження. Розширення інформаційного поля відбу-
вається за допомогою додавання до граматичного мінімуму не-
обхідного (за наміром мовця) компоненту: Das Auto fährt 
langsam / schnell. Das Auto steht am Hause / am Kiosk. Das Auto 
wird seit gestern / seit drei Tagen repariert. Таку форму речення 
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слід, на думку представників "розширеного" підходу, вважати 
моделлю простого речення. Статус такої моделі зумовлений 
двома чинниками – граматичним та логіко-комунікативним. Пе-
рший чинник відбиває правильність побудови мінімального ка-
ркасу речення, а другий – його логіко-смислову завершеність. 
Синтаксична структура такого мінімуму записується як S (Subjekt) 
+ V Präd. + Adv. (Adverb), а семантина – теперішнє + реальність 
+ пасив + якість дії. Аналогічну інтерпретацію можна запропо-
нувати реченню Das Mädchen singt. Уже в такому форматі воно 
відповідає вимогам двохкомпонентної моделі у мові (мінімаль-
ний каркас складається з двох компонентів, а лексичне значення 
дієслова не "вимагає" обов'язкового продовження, оскільки його 
"права валентність" є умовною). У той же час, за бажанням мов-
ця речення може бути продовжено – Das Mädchen singt leise / 
laut / ein Lied. "Розширена" структура речення такого структур-
но-семантичного типу репрезентує трьохкомпонентну модель: її 
схема записується як S + V Präd. + O (Objekt im Akk.). Семанти-
чними компонентами тут є: теперішнє + реальність + актив + 
якість дії + конкретний об'єкт дії.   

Трьохкомпонентна модель простого речення спостерігається 
також у випадку, коли дієслово (за лексико-граматичним зна-
ченням) потребує обов'язкового додатку у формі Dativ або 
Genitiv [G. Helbig 1982]. Це, наприклад, дієслова: danken Dat. – 
завдячувати кому-н., gratulieren Dat. – поздоровляти (кого-н.); 
abholen Akk. – заходити за ким-н., dringen auf Akk. – наполягати 
на чому, sich interessieren (für Akk.) – цікавитися чим-н.: Ich 
danke dir. Er gratuliert mir. Er holt mich ab. Er interessiert sich für die 
Kunst. Якщо проігнорувати цей лексико-граматичний фактор, то 
речення буде вважатися з граматичної точки зору неправильним, 
а у логіко-комунікативному аспекті – незавершеним і незрозумі-
лим:  *Ich danke ... .  *Er gratuliert ... . *Er holt ... ab. *Er interessiert 
sich ... . Модель речення з правильно оформленою валентністю 
може бути записана так: S + V Präd. + O (Dat.) / O (Akk.). Семан-
тичними компонентами тут є: теперішнє + реальність + актив / 
пасив / рефлексиф + об'єкт у дат. / об'єкт в акк.   



 

 361 

Граматична семантика дієслова у простому реченні німецької 
мови може бути основою також чотирьохкомпонентної моделі, 
наприклад: Der Junge widmete das Gedicht seiner Geliebten: S + V 
Präd. + O (Akk.) + O (Dat.). Семантика речення складається із 
сумі значень: теперішнє + реальність + актив + об'єкт в акк. + 
атрибутивний об'єкт. Сутність мінімальної структури (моделі) 
такого речення визначають валентні зв'язки дієслівного присуд-
ка: дієслово widmen передбачає обов'язкове введення об'єктів у 
формі Akk. та у формі Dat. "Викреслювання" якого-небудь з  
об'єктів призводить до порушення логіко-граматичної структури 
речення: *Der Junge widmete das Gedicht ... / *Der Junge widmete 
seiner Geliebten ... . Аналогічною буде інтерпретація речення Das 
Gericht beschuldigte den Mann der Bestechung: S + V Präd. + O 
(Akk.) + O (Gen). Дієслово beschuldigen (звинувачувати), як і діє-
слово widmen (присвячувати), потребує обов'язкового логіко-
граматичного продовження [Duden. Grammatik 2006].    

Отже, просте речення сучасної німецької мові може бути 
представлено:   

1. Двохкомпонентною моделлю, основою побудови якої слу-
гує граматичний фактор: S + V Präd. – Das Auto fährt / Das 
Mädchen singt. 

2. Трьохкомпонентною моделлю, яка ілюструє обов'язкову 
або відносну праву валентність дієслова (діють фактори "логіко-
граматичної правильності" та "комунікативної завершеності" 
речення): S + V Präd. + O (Akk.) – Er gratuliert mir / Er holt mich 
ab. Das Mädchen singt ein Lied. 

3. Чотирьохкомпонентною моделлю, побудова якої ґрунту-
ється на  факторі "логіко-граматичній правильності": S + V Präd. 
+ O (Akk.) + O (Gen.) – Das Gericht beschuldigte den Mann der 
Bestechung.  

Процес моделювання у мові передбачає встановлення варіан-
тів моделей. Важливість такого кроку полягає не тільки у визна-
ченні структурних / структурно-семантичних типів речення, а і у 
виявленні лексико-семантичних і граматико-семантичних особ-
ливостей окремої мови. 

Варіативність мінімальної структурної схеми речення пов'я-
зана, насамперед, з наявністю у межах цієї схеми факультатив-
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них компонентів. Факультативні компоненти є розпізнавальною 
ознакою (distinktives Merkmal) моделі. Чим більше таких компо-
нентів вміщує речення, тим більше регулярних зв'язків фіксу-
ється в ньому. Наприклад, трьохкомпонентна модель Er gibt den 
Brief може мати такі варіанти (модифікації) розширення: → Er 
gibt mir den Brief → Er gibt mir den Brief des Vaters / Er gibt mir 
den vorigen Brief des Vaters. Попри розширення моделі, дієслово 
зберігає з собою центральну структурну функцію.  

Розширення структури моделі речення спостерігається також 
у випадку перелічування головних компонентів: Die Kinder 
tanzen → Die Kinder und ihre Eltern tanzen → Die Kinder tanzen 
und singen → Die Kinder und ihre Eltern tanzen und singen. Анало-
гічний процес відбувається під час перелічування інших членів 
речення: Er spielt → Er spielt Geige → Er spielt Geige und Klavier 
→ Er spielt Geige, Klavier und Flöte. 

Продуктивними є варіанти моделі, які ілюструють усклад-
нення  присудка за рахунок модального дієслова: a) Er singt → 
Er will / kann / muss singen.   

Варіативність у межах структурної схеми (моделі) може бути 
зумовлена субституцією – можливістю заміщення всіх позицій в 
структурній схемі (моделі) речення, крім позиції дієслівного 
присудка (Präd. V), словами різних класів. Наприклад, іменник 
→ займенник: Der Lehrer trat in den Raum ein → Er / sie trat in den 
Raum ein. Разом з тим, правила субституції є різними для різних 
моделей, а можливість заміни лексичної одиниці іншою лексич-
ною одиницею може слугувати розпізнавальною ознакою моде-
лі. Наприклад, речення Das Mädchen legt das Heft in die Tasche і 
речення Die Henne legt (das Ei /die Eier) побудовані за різними 
моделями і відрізняються не тільки кількістю обов'язкових / фа-
культативних компонентів, а і різницею у правилах субституції. 
Іменник  das Mädchen ми можемо замінити на інший іменник 
(напр., der Junge / der Schüler) або займенники er / sie / jemand. У 
реченні Die Henne legt (das Ei / die Eier) заміна іменника die Henne 
можлива  тільки із ряду назв птахів, а лексичне заповнення дода-
тку залишає тільки іменник das Ei. Можливості та обмеження 
щодо варіативності моделі зумовлено семантикою дієслова legen, 
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яке має значення класти, укладати; а у поєднанні з іменником die 
Henne йдеться виключно про нестися / класти яйця.  

Особливість будови німецького речення визначає можливості 
субституції. Наприклад, модель речення, в якому підмет вира-
жений  іменником або особовим займенником має низку варіан-
тів – Der Mann / Er / Jemand klopft (an die Tür), у той час як у 
підмета в реченні-моделі Es klopft адекватної заміни немає.   

Варіювання у межах тотожності мінімальної структурної 
схеми речення виникає також у зв'язку із необхідністю введення 
у склад структурної схеми додаткових формальних елементів, 
які не впливають на граматичне значення речення. Наприклад, 
інверсія підмета зумовлює в німецькій мові введення частки es 
(формального підмета), а інверсія підмета у формі інфінітива – 
включення частки zu: Ein Mädchen lebte – Es lebte ein Mädchen. 
Turnen ist gesund – Es ist gesund zu turnen.   

Висновок. Модель речення інтерпретується як ціле, що скла-
дається з постійних елементів – граматичних, лексичних, лекси-
ко-граматичних, які індивідуально (автономно) або у взаємозв'я-
зку виражають властивий тільки даному структурному типу ре-
чення зміст (Inhalt). Модель включає у себе тільки суттєві фор-
мальні одиниці мови [Ломтев 1959, 7–8]. Процес побудови мо-
делі ґрунтується на правилах синтактико-семантичної взаємодії 
одиниць і описується у логічно несуперечливій формі. За допо-
могою моделювання пояснюється внутрішній зміст об'єкта та 
його зовнішня функціональна спрямованість.  

У сучасній німецькій мові просте нерозповсюджене / розпо-
всюджене речення є окремим класом речень, модель яких вияв-
ляє двохкомпонентну, трьохкомпонентну і чотирьохкомпонент-
ну структуру. Розширення моделі – збільшення формальних 
компонентів – веде до її варіативності.  

Перспектива дослідження цього питання пов'язана із визна-
ченням моделей речень інших синтаксичних утворень – склад-
носурядного та складнопідрядного, а також речень з інфінітив-
ними конструкціями. Важливим для розуміння специфіки син-
таксису німецької мови можуть стати кроки у напрямку встано-
влення мовних моделей у межах категорії модальності, а також 
граматичної категорії пасиву.  
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Тактика построения и интерпретация  
структурно-семантической модели  

(на материале простого предложения современного немецкого языка) 
 

Стаття посвящена исследованию вопроса моделирования в языке, интер-
претации точек зрения на организацию модели предложения, определению 
структурно-семантических моделей простого предложения в современном 
немецком языке. 



 

 365 

Кючевые слова: моделирование, структурно-семантическая модель, прос-
тое предложение, немецкий язык. 

 
V. Kozlovskyі, Dr. of science, Prof. Institute of Philology 

Kyiv Taras Shevchenko National University 
 

The tactics of construction and interpretation  
of structural und semantic models  

(based on the simple sentences of the German language) 
 

The article is devoted to the issue of modeling in language; it contains an 
overview of different points of view on the problem of the number of the patterns of a 
simple sentence in Modern German language. 

Key words: modeling, structural and semantic model, a simple sentence, German 
language. 
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КОМУНІКАТИВНІ РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ КОНЦЕПТУ ANGEL  
(на матеріалах сучасної англомовної реклами) 

 
У статті представлено компаративний огляд 24 англомовних реклам-

них кампаній, що містять апеляції до концепту ANGEL з метою встанов-
лення особливостей оприявлення цього концепту в сучасному комунікати-
вному просторі. Визначено основні категорії товарів, рекламні кампанії 
яких, містять апеляції до концепта ANGEL. Роглянуто розвиток концеп-
та ANGEL в культурно-історичній ретроспективі, та відзначено вплив 
історичних нашарувань на його сучасні комунікативні репрезентації.  

Ключові слова: ANGEL, релігійний концепт, вербалізація концепту, 
рекламний дискурс. 

 
У сучасних успішних рекламних кампаніях наявна тенденція 

до створення настрою/образу/іміджу/бренду на основі базового 
концепту у маркетингу наявний термін "рекламна концепція" – 
понятійна карта кампанії, концепт, або сума концептів, які є 
пріоритетними для просування товару, завжаючи на численні 
фактори серед яких: споживацька аудиторія, ідеологія компанії, 
характеристики продукту, особливості ринку тощо. Базовий 




